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DOBYTI SEVERNÍHO PÓLU – seminář

NOVĚ OBJEVENÁ BÁSEŇ 

ZKOUŠKA NOVÉ TECHNICKÉ SÍLY 

OBJEV ARKTICKÉHO SNĚŽNÉHO ČLOVĚKA 

CIMRMANOVA ZÁHADNÁ HRA PŘETRŽENÉ DÍTĚ 

ŽIVÉ OBRAZY JÁRY CIMRMANA

MASOVÁ SCÉNA „ŠKODU NEZJISTÍ, KDO SE POJISTÍ“

(Představení by mělo začít vždy přesně ve stanovenou ho​dinu, aby se dalo neklidu způsobeného opozdilci využít k rozehrání následující situace.)

NOVĚ OBJEVENÁ BÁSEŇ (Prof. Pospíšil)

Pospíšil: Vážení přátelé! Dnešní naše setkání uvedeme re​citací Cimrmanovy nově objevené básně „Školní brašnič​ka". Prosím kolegu Šustra. 

Šustr: 

Jára Cimrman: „Školní brašnička"

Má školní brašničko s penálem dřevěným...

Pospíšil: Pššššt! (Gestem se omluví recitujícímu, že ho pře​rušil.)

Šustr: 

Jára Cimrman: „Školní brašnička"

Má školní brašničko s penálem dřevěným
 s tebou jsem chodíval zeleným osením

V tobě jsem nosíval...

Pospíšil: Prosím vás, klid tam vzadu. Ono to skutečně ru​ší. Promiňte, pane kolego.

Šustr: 

Jára Cimrman: „Školní brašnička"

Má školní brašničko s penálem

dřevěným s tebou jsem chodíval zeleným osením

V  tobě jsem nosíval většinou jedničky...

Pospíšil: Přátelé, nezlobte se, aleje to neúcta jak k autorovi, tak k divákům, kteří přišli včas.

Šustr:


...k radosti tatíčka k radosti matičky... 

Pospíšil: A konečně i tady ke kolegovi Šustrovi, který se nemůže na ten přednes soustředit. Promiňte, pane ko​lego.

Šustr:


Učitel Voříšek dávno již pod drnem 

choulí se v hrobečku... 

Pospíšil: Ne! Tak takhle to opravdu ztrácí smysl. Pane Blažek, rozsviťte, prosím vás, děkuji, a diváci, kteří přišli pozdě, posaďte se na svá místa, my počkáme. 

(V sále se rozsvítí, opozdilci vyhledají svá sedadla, hluk se nakonec ztiší.)

Ano, děkuji, můžeme zhasnout, prosím, pane kolego.

Šustr:

choulí se v hrobečku v kabátku chatrném...

Pospíšil: Pane kolego, to by nemělo souvislost, od začátku, prosím vás.

Šustr (poněkud rozladěn): 

Jára Cimrman: „Školní brašnička"

Má školní brašničko s penálem dřevěným
s tebou jsem chodíval zeleným osením...

Pospíšil: Vidíte, jak to pěkně zní

Šustr:


V tobě jsem nosíval většinou jedničky...

Pospíšil: Jako by to nešlo hned.

Šustr:

...k radosti tatíčka k radosti matičky
Učitel Voříšek dávno již pod drnem
choulí se v hrobečku v kabátku chatrném
Má školní brašničko s penálem dřevěným...

Pospíšil: Vy to jedete znovu od začátku?

Šustr: To je čtvrtá sloka, ta začíná stejně jako první.

Pospíšil: Aha. Tak pardon.

Šustr:


Má školní brašničko s penálem dřevěným

jak se ti, Voříšku, jak se ti odměním

(Pospíšil začne tleskat a strhne své kolegy na jevišti, mož​ná i diváky.)

Šustr (neklaní se, jen vyčítavě hledí na Pospíšila): To ještě není konec. Ještě jedna sloka.

Pospíšil: Moc se omlouvám.

Šustr:


Vše, cos mě naučil, předám teď národu

semínka z brašničky vydají úrodu 

(Dorecituje a otráveně si sedne.) 

Pospíšil: Teď už můžeme zatleskat? (Šustr mávne rezignovaně rukou; Pospíšil tleská): Děkuji kolegovi Šustrovi za velice pěk​ný přednes.

DOBYTI SEVERNÍHO PÓLU – seminář

NOVĚ OBJEVENÁ BÁSEŇ 

ZKOUŠKA NOVÉ TECHNICKÉ SÍLY 

OBJEV ARKTICKÉHO SNĚŽNÉHO ČLOVĚKA 

CIMRMANOVA ZÁHADNÁ HRA PŘETRŽENÉ DÍTĚ 

ŽIVÉ OBRAZY JÁRY CIMRMANA

MASOVÁ SCÉNA „ŠKODU NEZJISTÍ, KDO SE POJISTÍ“

NOVĚ OBJEVENÁ BÁSEŇ (Dr. Pospíšil)
Pospíšil: Vážení přátelé, přeji vám za všechny kolegy dobrý večer. A vítám vás na představení Cimrmanova dramatu Dobytí severního pólu. Začneme dnes trochu slavnostněji než jindy – totiž recitací. Profesor Pavel Šustr jeden z předních našich recitátorů… myslím v našem souboru, vám přednese Cimrmanovu nově objevenou báseň „Školní brašnič​ka". 

Šustr: 

Jára Cimrman: „Školní brašnička"

Má školní brašničko s penálem dřevěným...

(bouchání v zákulisí)

Pospíšil: Moment! (Gestem vzkazuje do zákulisí, že je blbec...) Promiňte.

Šustr: 

Jára Cimrman: „Školní brašnička"

Má školní brašničko s penálem dřevěným
 s tebou jsem chodíval zeleným osením

V tobě jsem nosíval...

Pospíšil: Promiňte. Mě připadá jakoby šly větráky.. nebo co…(Podívá se do zákulisí, něco jako že šeptá) Šly! Tak teď snad už to bude nerušené.

Šustr:           …zeleným osením

V  tobě jsem nosíval většinou jedničky...

Pospíšil: Musíme od začátku, pane doktore…

Šustr:

Jára Cimrman: „Školní brašnička"

Pospíšil: Tak, tak…

Šustr:
Má školní brašničko s penálem dřevěným
 s tebou jsem chodíval zeleným osením

V tobě jsem nosíval většinou jedničky...

...k radosti tatíčka k radosti matičky
Učitel Voříšek dávno již pod drnem
choulí se v hrobečku v kabátku chatrném.
Má školní brašničko s penálem dřevěným...


Pospíšil: Vy to jedete znovu od začátku?

Šustr: To je čtvrtá sloka, ta začíná stejně jako první.

Pospíšil: Jo Aha. Ta začíná úplně stejně jako ta první… To mě zmátlo, promiňte.

Šustr:


Má školní brašničko s penálem dřevěným

Pospíšil:  (do přednesu) Moje vina, vysloveně moje vina.

Šustr:
jak se ti, Voříšku, jak se ti odměním

Vše, cos mě naučil předám teď národu

 semínka z brašničky vydají úrodu 

(Dorecituje, ukloní se a sedne si) 

Pospíšil: (tleská): Děkuji kolegovi Šustrovi za velice pěk​ný přednes.

ZKOUŠKA NOVÉ TECHNICKÉ SÍLY (Dr. Pospíšil)
Pospíšil: A teď vás, přátelé, poprosíme o trochu trpělivos​ti. Jistě víte, že divadlo se neobejde bez pracovníků, kteří zajišťují jeho chod v zákulisí. My v současné době potře​bujeme novou technickou sílu, a tak jsme dali do novin inzerát. Přihlásilo se na něj devět uchazečů a my bychom je rádi postupně vyzkoušeli. Vy si možná říkáte, proč tím rušíme představení, proč ši je nevyzkoušíme jindy. Ale to máte tak: on ten člověk nám v prázdném sále tu zkoušku udělá, jenomže pak přijdete vy, a to je tragédie. Ne! My jsme rádi, že jste přišli, ale pro něho je prostě psychická zá​těž. Ta mu tak sváže ruce, že to, co předtím hravě zvládal, na​jednou před vámi nejde.

Aby se nám nestalo, jako třeba začátkem sezóny… nevím jestli to mám… no řeknu to. Přijali jsme tenkrát jednoho velice schopného, chytr - inženýr to byl, ale hrozně veliký trémista. On nám tou trémou vysloveně kazil představení, já ho ani nebudu jmenovat, abych mu nedělal ostudu, ale to​mu jsme marně říkali: Pane Novotný, neboj… to​mu jsme marně říkali: Člověče, nebojte se! Ale kdepak. On zaměňoval magnetofonové pásky. Takže třeba do pohád​ky Dlouhý, Široký a Krátkozraký nám pustil kulometnou palbu. I když to bylo z pásku, takže to tolik nevadilo… Ale děti… poznaly, že to do té pohádky nepatří. Kolega Fasora to chtěl zachránit a volal: Děti, to je datel! Ale děti dneska nevědí, co je da​tel… ale kulomet poznaly naprosto bezpečně.

Když už jsem u toho inženýra Bedřicha Novotného. Teď jsem to řekl… No tak už to nebudeme tajit. Bydlí tady na Masarykově… kousek od drogerie… má tam domeček. Tak je​ho vinou došlo dokonce k dosti vážnému zranění hlavy. On měl na konci představení ruč​ní klikou zatáhnout oponu, ale byl tak vy nervován, že se té kliky jen křečovitě držel a třásl se po celém těle a nemohl se odtrhnout. Takže jsme ho nakonec museli udeřit tyčí. Dnes tu máme čtvrté​ho uchazeče, je to pan Roman Měcháček. 
(Pospíšil se otočí k portálu a hovoří k uchazeči, kterého nevidíme.)

Tak pane Měcháčku, jste tem? Ano jste připraven. Pane Měcháčku vy chcete pracovat v našem divadle, ano?

Měcháček (téměř neslyšně): Ano.

Pospíšil: Dobře. A co vás vede k tomu, že se o tu práci ucházíte?

Měcháček: Já rád chodím do divadla... 

Pospíšil: Pane Měcháčku, nešlo by to o něco hlasitěji? 

Měcháček (nahlas): Ne.

Pospíšil: Aha. Tak já to budu tlumočit. Pan Měcháček říká, že rád chodí do divadla.

Ale nespokojil jste se s tím, že jste tam chodil jenom jako divák, viďte?

Měcháček: Ano.

Pospíšil: Ano. Chtěl jste se na tom představení aktivně podílet. 

Měcháček: Ano.

Pospíšil: Ano. Nezatoužil jste stát se hercem? 

Měcháček: Ne.

Pospíšil: Ne. Tak to je dobře…myslím. A co by vás tedy bavilo v diva​dle dělat?

Měcháček (málo srozumitelně): Já bych chtěl pracovat v divadle tak, aby mě nebylo vidět. 

Pospíšil: Aha. Tak to je zajímavé přání, (k publiku) Škoda, že jste ho neslyšeli. On chce pracovat v divadle tak, aby ho nebylo vidět. Ale aby byly vidět výsledky vaší práce, viď​te? … Přikyvuje… Pane Měcháčku, abychom o vás věděli něco víc - kde jste pracoval předtím? 

Měcháček (nesrozumitelně): Na „cshsfuiv“ dráze. 

Pospíšil: Na dráze. Teď jsem nerozuměl, říkal jste... na se​verozápadní dráze...? 

Měcháček: Na strašidelné.

Pospíšil: Aha. Na strašidelné. To je něco jiného. To nepatří pod státní dráhy… zatím. A jako co jste tam pracoval, v jaké funkci? 

Měcháček: Bral jsem klobouky.

Pospíšil: Aha. Bral lidem klobouky. Rozumíte, jestli jste už někdo jel na strašidelné dráze. Tak zřejmě jak ti lidé v tom vozíčku sedí a jedou tou tmou, tak ta​dy soudruh jim bral klobouky… Promiňte, já mám ještě starý text…(opravuje propiskou) Pan Měcháček jim bral klobouky… Ale vracel jste je, že? 

Měcháček: Ano.

Pospíšil: Vracel. Takže jste vlastně také pracoval v zábav​ním programu a také ve skrytu, že jste nebyl vidět. 

Měcháček: Ano. Protože kdybych byl vidět, tak by to ne​bylo tak strašidelný.

Pospíšil: Ano, to je pravda. Říká že kdyby ho bylo vidět, tak by to nebylo zdaleka tak strašidelné. Tak teď přistoupíme k té praktické zkoušce. Vy jste si vytáhl otázku „začátek představení" – velice hezká otázka. Prosím zkušené techniky, aby uvedli divadlo do stavu, v jakém bylo před začátkem představení, to znamená: v sále je světlo, na je​višti svítí jen pracák a opona je zavřená. (Vše řečené se provede. Všichni účinkující se octnou za zavřenou oponou)

Tak teď k tomu pusťte pana Měcháčka, ať nám to předsta vení, jak my odborně říkáme, rozjede.

(Světlo v sále zhasne)

No, hezky jste stáhnul

(Prudké rozsvícení světla, hned zhasnutí, pak sinusoidně rozsvíceno; Pospíšil komentuje)

Ne tak prudce, ještě trošku. No tak tak by to šlo. Ještě oponu… a máte otázku splněnu.

(opona se kousek pootevře, je vidět jeden herec, ale vzápětí se zavře, pak už jen trhané pokusy ji otevřít)

Pospíšil: No, začátek byl dobrý. Pardon. (jde ke středu opony a nahlédne do zadu; šeptem) Co? Co se děje? Nemůžete mu někdo poradit? (obrátí se k publiku, stále uprostřed)
Pospíšil: Vážení přátelé, stala se taková malá nepříjem​nost, že nejde otevřít opona. Tak chviličku strpení, oni to snad naši chlapci dají do pořádku, (pauza) Víte, ono to vypadá jako legrace, ale není to zase taková legrace – divadle. Kdyby se to stalo v jiném provozu – třeba v továrně kdyby nešla otevřít… No tam kolikrát nemají ani oponu zase, že.  Prostě chci říci, že v divadle je to dost zásadní nedostatek. Kolikrát se kvůli tomu nedá ani hrát. 
(znovu nahlédne za oponu.. zavrtí hlavou) 
To už se staly takové případy, že někdo ze souboru se musel jít před oponu omluvit… A už se prý také stalo, že šli diváci domů. No né že byste museli chodit zrovna domů… to si jděte kam chcete! Ale prostě z divadla ven. Co tady taky, že jo. Opona je hezká, ale omrzí. 
(znovu nahlédne za oponu.. zavrtí hlavou)  
A vstupné se v tom případě nevrací. Tak rozhodně se nevrací celé, to dá rozum, protože část představení přece jenom již byla odehrána... Vám to možná tak nepřišlo, ale… Třeba vyslechli jste báseň, že. To je tak za 10 korun. Čili, to už jako plné vstupné – s tím nepočítejte. (nahlédne za oponu, kde mu recitátor něco říká) Ahá, tak profesor Šustr říká, že báseň byla za 15. Tak teď nevím, co bych vám ještě… Ještě tohle - kdy​by to chtěl dát někdo náhodou k soudu, tak by ten spor pro​hrál. Poněvadž ti herci mohou tvrdit, že to představení za oponou odehráli, ale že je nebylo ani vidět ani slyšet. A ne jejich vinou. 
(Oponou se proderou vysoký dvoják a technik, který ho ne​se, ho postaví na předscénu
No, už to vypadá nadějně, už se na tom pracuje. To je náš hlavní technik – Pavel Blažek, ten už u nás pracuje léta… Jak jste u nás dlouho, Pavle?

Blažek: Osmý rok. Nepodržel byste mi ten dvoják?

Pospíšil: Rád, protože, kdybyste se zřítil, nebylo by to nebezpečné jen pro vás, ale taky pro diváky tak do třetí řady.

Vy nesedíte šťastně.

Pane Blažek, když teď máme tolik času, kde jste pracoval předtím? 

Blažek: V údržbě

Pospíšil: Aha, v divadelní údržbě

Blažek: Ne, veřejnýho osvětlení.

Pospíšil: Aha, pouliční lampy opravoval. A proč jste odtamtud odešel? 

Blažek: Kvůli závratím. 

(Pospíšil jde dopředu a drží žebřík celým tělem)

Nepodržel byste mě tady nahoře?

Pospíšil: Držím, pevně držím, nebojte se.

Blažek: Ne, tady nahoře.. Já bych vylezl ještě výš.

Pospíšil: Vylézt k vám? Ale víte že tím pádem nás už tady dole nikdo nejistí?

(leze opatrně nahoru, pak se chytí noh.)

Vidíte - teď kdybychom spadli, tak bychom zabi​li dvojnásobný počet diváků než minule. Přátelé, než to kolega spraví, jednu milou zprávu. U příležitosti uvedení Cimrmanovy hry Dobytí severního pólu budeme o přestávce jako jediné divadlo v republice prodávat ledňáčky. Samozřejmě ne my... (Technikovi spravujícímu oponu upadnou kleště.) 

Blažek: Moh byste mi podat ty kleště? 

Pospíšil: Jistě. (Sebere kleště a šplhá s nimi vzhůru.) Budou to prodávat jiní pracovníci, my jsme herci a nemůžeme tady dělat všechno.
Blažek: Dobrý. Lezeme dolů. (Slezou.)

Pospíšil: Já vám mockrát děkuji, pane Blažek. Dá se říci, že jste svým pohotovým zásahem zachránil celé představení a můžeme tedy pokračovat.

Blažek: Bohužel, nejde to opravit. (Odejde se štaflemi pryč.)

Pospíšil: Aha, tak malá změna. Nejde to opravit. Že bychom tedy udělali tu přestávku a pokusili se... (Z opony vyjde kolega Fasora a cosi mu polohlasně řekne.) Ano, to je dobrý nápad! Kolegové navrhují, že by se přestěhovali před oponu, takže bychom mohli v programu pokračovat. Čímž byste vlastně přišli jenom o tu hru. (Jakmile poslední přednášejí zaujme své místo, opona se hladce otevře.) No prosím! A pak že to nejde. Co tomu bylo? 

Blažek: Vyžvejkanej korybut. 

Pospíšil: Aha. Tak přátelé, byl to vyžvýkaný korybut. Ten nový technik, jste tam ještě? Měcháček: Ano.

Pospíšil: No, já myslím, jestli s tím kolegové budou souhlasit, že si nepočínal špatně. Světla na trojku, za tu oponu nemohl, ať pod dohledem pracuje.

(Všichni přisvědčují. Vtom se opona do půlky zavře)

No, už víme, že to dokážete, takže už se nemusíte předvádět. 

(opona se opět otevře)
A teď už se, vážení přátelé, věnujme hlavnímu tématu dnešního večera…
Vtom zhasnou veškerá světla.) 

Tak prosím vás, ještě ho k tomu nepouštějte… Pane Blažek, jestli hledáte tyč, tak je u kliky. 

(Ozve se dutý úder a světla se rozsvítí.)

Podívejme se přátelé… dokud je světlo…na okolnosti, za jakých vznikla Cimrmanova hra „Dobytí severního pólu".

O první referát prosím kolegu Fasory.

OBJEV ARKTICKÉHO SNĚŽNÉHO ČLOVĚKA (Pavel Fasora)

V pražské restauraci Pod Vyšehradem, kam Cimrman rád chodíval na rybí speciality, přisedl si k němu jednoho večera majitel hostince a zeptal se ho, zda by pro příští ples ledařů branického pivovaru nesestavil živý obraz „Češi na severním pólu". Cimrman nabídku přijal a roz​hodl se, že prostuduje polární tematiku přímo na místě. 

Zajímavou vzpomínku zachytil Cimrman ve své etnografické studii „Národy a pronárody". Na cestě Grónskem se dozvěděl o jednom primitivním eskymáckém kmenu, kde měla hlavní slovo v rodině žena. Byl to velice primitivní kmen. Na místě pak zjistil, že ženy tohoto kmene jsou velice pohostinné: v rodině, kde se ubytoval, mu hned po příjezdu darovaly medvědí kožich, vybraly z chlívka nejlépe vykrmeného tuleně a na závěr uspořádaly slav​nostní hostinu.
 Večer pak mu paní domu, mimochodem velice krásná Eskymačka, osobně ustlala lože a na důkaz nejvyšší úcty mu na noc přivedla svého manžela. Ještě že měl Cimrman s sebou karty. Naučil chápavého Eskymáka lízaný mariáš, a tak jim noc příjemně utekla.

Nejcennějším přínosem Cimrmanovy cesty do Arktidy byl jeho objev sněžného člověka. Cimrman se s ním osob​ně setkal a popisuje tohoto tvora jako samotářského, pla​chého savce, vyznačujícího se vzpřímenou chůzi po dvou, a to zadních končetinách. Jen při pozorování ryb v trhlinách mezi krami se opírá o pravou končetinu přední, přičemž levá je zapřena v bok.

Ve srovnání se sněžným mužem spatřeným před lety v Himalájích uvádí Cimrman některé rozdíly. Arktický druh má na levém boku výraznou lysinu od častého opírání levé ruky při rybolovu. Také vlasová pokrývka vykazuje odlišnosti: zatímco u himalájského typu trčí vlasy od slechů směrem vzhůru (takzvaný punk), polární odrůdě splývají vlasy dolů přes uši a uprostřed lebky jsou rozdě​leny pěšinkou. Vysvětlením jsou různé povětrnostní pod​mínky. Punk je způsoben tím, že himalájský muž trpí větry vanoucími zdola nahoru, kdežto po​lární sněžný člověk vzdoruje se skloněnou hlavou větrům horizontálním.

Výrazný je také rozdíl ve velikosti: himalájští badatelé přisuzují svému sněžnému muži výšku desetiletého chlapce; Cimrman tvrdí, že sněžný člověk má výšku chlapce jedenáctiletého.

Cimrmanův popis pohlavního života tohoto tvora sou​dobé biology doslova šokoval, všeobecně se hovořilo o sexuální bombě století. Zdrženlivější Sigmund Freud razil poněkud mírnější termín „Sexuelhandgranat".

Arktický sněžný člověk je podle Cimrmana samosnubný. K rozmnožování nepotřebuje partnera. Proto je v jeho případě zvlášť důležité přeložit správně původní anglický termín „snowman" jako „sněžný člověk,“ a nikoli, jak se u nás vžilo, „sněžný muž.“ Jde totiž o muže a ženu zároveň.

Nevystačíme tu však s pojmem hermafrodit. Jeho dvoj-pohlavnost jde mnohem dál. Dobřeje to vidět na způsobu jeho rozmnožování. Cimrman měl to štěstí, že ho mohl skrytě sledovat právě v době říje, a shrnul svá pozorování do výstižného termínu „polární samohana".

Ještě překvapivější je skutečnost, že sněžný člověk se jako biologický pár nejen rozmnožuje, ale i chová. Cimrman zřetelně viděl a slyšel, jak tento tvor gestikulu​je a mluví sám se sebou. „Jeho řeči jsem sice nerozuměl," píše, „z intonace a výrazu jsem však poznal, že nejde o sa​momluvu, nýbrž o vyslovený dialog, někdy přecházející až v hádku. Vysokou, pištivou fistulí vyčítá a obviňuje, hlubšími hlasovými tóny pak zaujímá pozici obrannou a omluvnou.“ Cimrman pokračuje „Kdybych měl překládat podle intonace a gest, řekl bych:

Kolik bylo hodin, když jsi přišel domů?

Já nevím. Bylo ještě světlo.

Světlo je pořád. Máme polární den.

Slavil jsem tvoje narozeniny.

Nelži! Kdovíkde lítáš, a mě z toho pak bolí nohy!"

A právě dualita této řeči, toto splynutí 1. osoby „já" s 2. osobou „ty“ vedlo Cimrmana k pojmenování sněžné​ho člověka výstižným slovem „játy.“ které později Angličané zkomolili na „yeti.“

Samotářství a plachost sněžného muže poněkud kontrastuje s tím, jak se chová k lidem. Cimrman i pozdější badatelé si všimli, že „játy“ se při spatření polární výpravy drží v uctivé vzdálenosti, ale radostně tleská. Někdy dokonce vyskakuje a vymršťuje pravou pracku vzhůru. 
Amundsen to přirovnal k počínání fotbalového hráče, který právě vsítil gól. Jak si jeho chování vysvětlit? Cimr​man dospěl k závěru, že sněžný člověk nevidí v polárnících nepřátele, ale tvory, kteří mu přinesou žrádlo a zmrz​nou.

Pospíšil: 

Děkuji kolegovi Fasorovi. S Cimrmanovou cestou za polární kruh souvisí i jedna z jeho drobnějších dra​matických prací. Je natolik zvláštní, že je takřka nehratelná. Obtíže působí obsazení titulní role. Je to dětská role a rodiče, jakmile uslyší titul té hry, tak nám nechtějí děti do toho půjčovat… Jasno do celé věci vnesl až teprve nedávno Inženýr Petr Macan.

CIMRMANOVA ZÁHADNÁ HRA PŘETRŽENÉ DÍTĚ  (Ing. Petr Macan)

Jedním z nejvýznamnějších objevů uplynulé sezóny byl nález Cimrmanovy hry „Přetržené dítě.“ Text, a to je velice důležitá okolnost, nebyl psán Cimrmanovou rukou. Kritickou revizí hry byl pověřen kolega Šustr. Přetržené dítě jsme sehráli loni pouze jednou jako uzavřené představení pro pozvané diváky, novináře a odborné zájemce a nutno bohužel konstatovat, že s ne příliš velkým úspěchem.
 My si tady můžeme interně říci, že to bylo fiasko. Dodnes nám chodí dopisy charakterizující hru jako málo veselou, zmatenou a morbidní. Diváci, kteří si, jak říkáme, neberou servítky, ji dokonce označují za abstraktní. Hra nebyla dobře přijata ani v tisku, ani v tlači. Mladá fronta DNES loni napsala:

- Nic proti snaze označovat choulostivá místa lidského těla eufemicky, ale Cimrmanův termín „zadní brada" se ve slovníku naší mládeže asi sotva ujme. -

Časopis Nový Slovák napsal: - Máme dosť pěkných slovenských slou a nětřeba nám „zadných brád" z Prahy, ktorej bolo aj tak dosť. - Divadelní časopis Scéna uzaví​rá svou recenzi škodolibou otázkou, zda onen „debil v divadle", o němž se v Přetrženém dítěti tolikrát mluví, je v případě Cimrmanovy hry na jevišti či v hledišti.

Já jsem hledal příčiny tohoto nezdaru a dospěl jsem k závěru, že vinu na tomto neúspěchu nenese Cimrman, ale - kolega Šustr odpustí - kolega Šustr.

Cimrman totiž diktoval svou hru sousedu Padevětovi, když u něj po návratu z Arktidy ležel se silným zánětem horních cest dýchacích. Nepříliš vzdělaný výminkář zapi​soval slova tak mechanicky, jak je slyšel, a neuvědomoval si, že rýma může smysl některých slov úplně změnit. Například „m" se v důsledku neprůchodné nosní dutiny mění v „b“ Takže máma vyjde z nastydlého člověka už jako bába. Nebo žádá-li nachlazený člověk letenku na Maltu, může se mu stát, že přistane na Baltu, což ho jistě depotěší.

Tak jsme se zasmáli a teď k vlastnímu dramatu. Věc je zcela jasná. Hra, ve které Cimrman vzpomíná na své dět​ství prožité v otcově krejčovské dílně, se pochopitelně ne​jmenuje Přetržené dítě, ale Přetržené nitě. Nikdo v ní také nikoho nepouští zadní bradou, nýbrž zadní branou. Kritikům dáme rovněž za pravdu, že krejčí může těžko volat „Bol! Bol!" a přitom radostně tleskat. Ale jak se tento výjev promění, víme-li, že ho v tu chvíli netrápil bol, nýbrž mol. Sami teď už lehce poznáte, že herečka Jelinková neoznačuje manžela za debila, když mu vyčítá: Všichni byli na mé prebiéře, jenom ty jsi debyl!"

Nikdo z vás jistě nebude krejčovského mistra podezřívat, že se chce sám propustit ze své živnosti, neboť si jistě správně sami přeložíte větu „Je mi nějak divně. Dám si padáka!" Kolega Šustr také nemusel pátrat v okolí vídeňského hotelu Sacher po místních nadávkách, když chtěl zjistit, proč rozzuřená žena volá na své zlobivé děti: „Deserte, deserte!" A celá tragičnost hrůzyplné noci, v níž podle kolegy Šustra dojde k zavraždění dítěte, se rázem pro​mění v obyčejnou starostlivost rodičů o synkovu hygienu. Tak totiž musíme chápat dialog: „Už leží?" „Leží." „Ubil jsi ho?" „Ubil."

Pokud jde o zoufalou hmotnou situaci v rodině, krejčovské dítě nemělo takový hlad, že by muselo okusovat dehet. Kolega Šustr to, jak vidíte, sám dělá dodnes. (Jmenovaný si totiž v rozpacích nad kritikou právě okusu​je nehty.)

Abych byl k doktoru Šustrovi spravedlivý: jeho omyly nepramení snad z nějakého lajdáctví. Naopak. Kolik času např. musel strávit tím, aby změřil v muzeu li​dových nástrojů exponáty celého jednoho oddělení. Tím smutnější ovšem je, že k objasnění pojmu „nejširší lidové basy" to bylo zcela zbytečné. Závěrem ještě poznámku. Z jednoho místa textu vysvítá, že v Padevětově domku došlo k jisté smutné příhodě. Věta „Potřebuji dutně vybočit" svědčí o tom, že Padevět zřejmě nepochopil, oč ho Cimrman žádá, a místo aby mu pomohl z lůžka, větu pouze zapsal.

Závěrem ještě poznámku. Kdyby byl kolega Šustr pečlivější, mohli jsme se vyhnout i nepříjemné kontroverzi s bývalou cenzurou, která nám škrtla celou jednu repliku krejčího ženy. Zněla „Ty šaty mi šil můj biláček.“

Pospíšil: Děkuji za přednesenou zprávu. Má k tomu profesor Šustr nějakou připomínku? Nemá. Nebo vyvodil jste z toho pro svou další práci nějaký závěr?

Šustr: Ano, já jsem to celé pozorně vyslechl a vyvodil jsem z toho ten závěr, že bude-li ještě někdy příležitost a budu požádán o nějakou další rekonstrukci, že se vám na to vyseru.

Pospíšil: Já se omlouvám…Pan profesor je zřejmě v afektu… Nevím, jestli je to nejvhodnější reakce na dobře míněnou kritiku, ale i tak děkuji Profesoru Šustrovi za jeho závazek. 

(opět opravuje špatný text)
ŽIVÉ OBRAZY JÁRY CIMRMANA (Kolega Vojtěch Blaho)

Kolega Macan se ve svém referátě zmínil, že popudem k Cimrmanově arktické cestě byla objednávka živého obra​zu pro restauraci Pod Vyšehradem. Už sám fakt, že se známý pražský restauratér obrátil se zakázkou právě na Cimrmana, je výmluvný. Jára Cimrman skutečně patřil k uznávaným mistrům tohoto dnes už zapomenutého žánru. 
V současné době dožívá toto umění už jen ve formě výjevů na alegorických vozech. Ovšem to nejsou pravé živé obrazy, neboť se pohybují. Jednak se natřásají vlivem nerovnosti dlažby a jednak dochází i k dílčím pohybům uvnitř zobrazovaného výjevu - rolník brousí kosu, kapitalista třese měšcem, Baťa šije kecky apod.

Pravý živý obraz se liší od obrazu na plátně jen tím, že jako materiálu je tu použito živých lidí a reálných předmětů. Živé obrazy tvořily v Cimrmanově době neodmyslitelnou součást probuzeného národního života. Nesměly chybět na žádném plese či sokolských šibřinkách. Jejich obliba tkvěla nepochybně v tom, že se tu mohli umělecky uplatnit i lidé jakéhokoli talentu. 

(Výmluvný pohled na kolegu Šustra, který nejeví sebemenší známku zájmu o referát)

Měly většinou masový ráz, aby se jich mohlo zúčastnit co nejvíc účinkujících. Někdy byl počet účinkujících tak velký, že už nezbyl ni​kdo, kdo by se na živý obraz díval. Tak tomu bylo např. v pražské Malostranské besedě r. 1904 při výjevu „Sokolové vyprovázejí Jana Amose do vyhnanství". Nebýt po​licejní patroly, která vstoupila do sálu přilákána podezřelým tichem, nebylo by nikoho, kdo by o díle mohl po​dat svědectví.

Z Cimrmanových velkých živých pláten nutno jmenovat jeho historický triptych „Bitva u Lipan", „Bitva na Bílé hoře" a „Sedláci u Chlumce", uváděný pod souhrnným názvem „Naše slavné prohry".

My se však nejprve zaměříme na Cimrmanovy komorní živé obrazy. Byly komponovány pro předvádění v domácnostech jako náplň dlouhých zimních večerů. Musíme si uvědomit, jak se tehdy žilo. Lidé přišli z práce domů, něco pojedli a pak celý večer seděli a dívali se do zdi. Televize tehdy ještě nebyla. Cimrmanovy domácí živé obrazy byly jejím předvojem.

Cimrman jich vymyslel nepřeberné množství - někdy pro dvě, většinou však pro jednu osobu. Vaše babičky si možná vzpomenou na taková oblíbená dílka jako například „Jirásek se dívá do minulosti", „Libuše se dívá do budoucnosti", „Koniáš se dívá do díry", početnějším rodinám byl určen „Hus před koncilem kostnickým", početnějším rodinám s krbem „Hus po koncilu kostnickém". Pro trpělivý lid lesních samot koncipoval poněkud zdlouhavý obraz „Lomikare, do roka a do dne." Byly mezi nimi dokonce i seriály, například trojdílný Palacký. První díl se jmenoval „Byli jsme před Rakouskem," druhý „Budeme i po něm" a třetí „Kdoví jestli".

Rádi bychom vám několik těchto komorních výjevů předvedli. Poprosím kolegy, aby připravili scénu. 

(Šustr odchází znechucen na druhou stranu)

Nejprve si vsak řekneme, jak se na takový živý obraz dívat. Když se objeví, necháte ho na sebe plně působit. Jakmile pochopíte jeho smysl, zatleskejte. To bude pro nás signálem, že můžeme obraz ukončit. Čili nedojde-li k potlesku, hrozí nebezpečí, že se ten obraz, jak my říkáme, zasekne. Zhasneme prosím světlo. 

Světlo prosím.

(Osvětlí se postava muže v kožešinové čapce, jak hledí do dáli.) - Fasi

Jan Žižka těsně před tím, než mu vystřelili levé oko. Ano, počkáme na potlesk, a můžeme zase zhasnout.

Světlo prosím

(Normální civilní kalhoty, je však jen v nátělníku. Stojí rozkročen s rukama sepnutýma na temeni.) – Petr Macan

Miroslav Tyrš vynalézá stoj rozkročný s rukama v týl.

(zhasne se)

Prosím světlo.

(Dva herci a cení přední horní zuby po způsobu hlodavců.) – Šustr, Blažek

Vynálezci ruchadla bratranci Veverkovi.

Teď si předvedeme takzvané obrazy podvojné. Jde o dva po sobě jdoucí obrazy, přičemž druhý vznikne z prvního nepatrnou změnou, často jen změnou názvu.

Prosím světlo.

(Znovu se ve tmě ozáří výjev: herec v košili volně visící přes kalhoty se v nakročení opírá o pomyslná držadla pluhu.) - Externista
Přemysl Oráč před příchodem Libušina poselstva.

(Znovu tma)

Světlo prosím.

(ozáří se opět stejná postava, má však na hlavě šátek na babku.)

Vidíte, malá změna a už je to jiný obraz: Čechie vyorává naše stará práva.

(Po tmě se osvítí v rámu muž ve vestě a s knírem. Sedí na židli a soustředěně hledí na kostlivce v životní velikosti. Po potlesku zhasne světlo.) - Fasi
Světlo prosím. Doktor Conrad Roentgen při práci. 

(Tma, a po výzvě přednášejícího se opět rozsvítí. V obraze nenastane žádná změna.)

Karel Havlíček Borovský hledí smrti vstříc.

(Tma)

Já prosím plné světlo. Přátelé na závěr této přehlídky Cimrmanových živých obrazů se pokusíme o inscenaci jednoho z jeho velkých výjevů. Ale to už není moje práce. Já prosím specialistu na masové scény doktora Stanislava Pospíšila.
MASOVÁ SCÉNA ŠKODU NEZJISTÍ, KDO SE POJISTÍ (Dr. Stanislav Pospíšil)

Pokusme se přátelé o rekonstrukci skutečně náročného a hlavně lidnatého živého obrazu, který Cimrman zkomponoval na objednávku Vzájemně pojišťovací banky Slávie a který nese název „Škodu nezjistí, kdo se pojistí." Bankovní úředníci ho předváděli každou sudou hodinu ve dvoraně pojišťovny jako náborovou akci. Já tu mám Cimrmanovo schéma podle něhož by se nám to mělo podařit přesně tak, jak to tenkrát dělali. (Pospíšil nahlédne do náčrtku.)

Tak uprostřed obrazu stojí pojišťovací agent.

(Do středu scény se postaví herec v buřince a s aktovkou v ruce.) - externista

V pozadí vpravo je trojice nepojištěnců.

(Tři herci se postaví na určené místo.)

Ano, nepojištění pánové. A vlevo se postaví pojištěný rolník.

(Herec ve venkovském s hráběmi zaujme své místo.) 

A víc už nás není, čili teď bych prosil, abyste se hlásili, kdo se chcete obrazu zúčastnit. Zdůrazňuji, že nejde o žádný herecký výkon. Jde prostě o to, aby ten obraz měl tolik postav, kolik je předepsáno. Tak v první vlně bychom potřebovali tři muže a jednu dívku.

(Předpokládáme, že dobrovolníci z publika se nechají zlákat.)

Mohl bych poprosit vás…

Vítám vás na jevišti. (k dámě) Vy byste představovala rolníkovu manželku. A pánové se se posadí tady na tu lavičku. Rolník se jmenuje Pavel, abyste o něm něco věděla, když už spolu budete žít.

A nyní ten obraz propracujeme.

Představitelé nepojištěnců, to jsou ti stojící pánové, se charakterově odlišují. První nepojištěnec, Profesor Šustr, ten představuje člověka, který je už pevně rozhodnut, že se dá pojistit. Zvedne tedy ruku a hlásí se o příslušné tiskopisy. 

Kolega Fasora to je postava, která se chce také pojistit, ale je na vahách, zda má uzavřít pojistku plnou, anebo jen částečnou. 

(Vyjádří to tak, že bude hledět zamyšleně do publika.)

Konečně třetí, Inženýr Macan představuje člověka, který by se také rád pojistil, ale dívá se, jestli na to má. 

(kontroluje výši své hotovosti. A zamračí se)

Pane inženýre, tady je napsáno, že má. 

(Ing Macan se usměje)

A teď pánové na lavičce. Vy budete představovat zatvrzelého odpůrce pojišťovací myšlenky. Vy jste sice vyhořel, nebyl jste pojištěn, ale ani to vás nepoučilo. Vy pojišťovnu apriori nenávidíte. Stručně řečeno – v celém živém obraze jste jediný vy, bohužel, postava záporná. Vysloveně nesympatická. Vyměňte si to tady s tím pánem. 

Nezlobte se, vy mi na to připadáte lepší typ. Že u pojišťovnu budete jak se patří nenávidět.

Vy co sedíte uprostřed, vy byste představoval člověka, který byl pojištěn, ale když vyhořel, tak se zjistilo, že včas nezaplatil poslední pojistnou splátku. A pojišťovnas mu tedy nedala vůbec nic. Ano? Smutek.

A vy byste měl teď novou roli. Budete představovat člověka ještě smutnějšího než váš kolega po pravici. Představte si – vy jste byl pojištěn, včas jste platil pojistné splátky, ale když jste vyhořel, ukázalo se, že jste byl pojištěn, ale jen proti krupobití.

Teď přejdeme k levé části živého obrazu: Pojišťovací agent ukazuje všem šesti pánům šťastně pojištěný pár. Oni sice vyhořeli do gruntu, ale protože včas platili splátky, byli pojištěni proti ohni, jsou teď na spáleništi svého domova šťastni… jako nikdy předtím. Té slečně bychom dali šátek, aby dostala venkovský charakter. Vám bude slušet všechno. A Pavel bude tak laskav a udělá vás maminkou.

(Pavel odejde, slečna jej následuje; přednášející ji včas zachytí)

Ne! Nenene.

(Pavel donese panenku)

My to z časových důvodů řešíme panenkou. Tak a tím je živý obraz takřka hotov. Říkám takřka, protože jistě cítíte, ža na tom piedestalu musí prostě někdo stát. Bude to ústřední postava celého výjevu. Je to Slávie, symbol té slavné banky. Čili mám poslední prosbu, potřebovali bychom, dívku, aby se tam postavila. Nic na tom není, bude tam prostě stát a v ruce bude držet barák. 

(vytáhne ze zákulisí papírový 2D model baráku)

Toto stavení bude nabízet pohořelcům na znamení, že takový dům si potom postaví za peníze od pojišťovny. Nic na tom není. Jenom je tu takový pravda drobný detail, že ta dívka musí být nahá.

Tak úplně nahá ne, má přes prsa, respektive mezi prsy má šerpu v národních barvách. Čili mohlo by to být hezké. 

Než se rozmyslíte... nedávno jsme dostali zajímavý dopis z Pardubic. Jedni manželé se nám v něm svěřují, že se na základě účinkování v tomto živém obraze před dvěma lety seznámili. Ten pán si prý koupil lístek až do poslední řady a viděl svou budoucí ženu prvně v životě, a hned jako banku Slávii. Často na to prý vzpomíná. Paní doslova píše: „Manžel často lituje, že tenkrát nesehnal lístek někam dopředu, aby lépe viděl."

Už se některá divačka rozmyslela? Ne? Vy jste se hlásila? Ne? Já myslel, že se už rozepínáte. Skutečně, není třeba se toho obávat, ta scéna má vždycky velký úspěch.

Takže budeme muset sáhnout k nouzovému řešení

(jde k dívce as obejme ji kolem ramen)

Svlékněte kolegy Blaho. Ponožky si klidně nechte. Nezdržujte to.

(kolega Blaho vejde v červených trenýrkách a s šerpou přes prsa. Dostane tácek s modelem domku a v nakročené póze ho nabízí rodině s dítětem. Přednášející se k němu vrátí)

Mezi prsy jsem říkal…

A tím je obraz hotov. Já teď prosím jeho aktéry, aby se dostali do té nálady. Je to naprosto bez pohybu. Ano – je to obraz. Výborně, ano. A my na sebe necháme Cimrmanův živý obraz tiše, ale opravdu tiše, až do přestávky působit.

Ještě si všimněte takové zajímavosti tohoto obrazu – málokdo si toho všimne. Všimněte si prosím postavy váhajícího nepojištěnce, je to tato postava.

(dojde k zmíněnému herci)

Ta má tu zvláštnost, že ať sedíte v kterémkoli místě divadla, vždycky se na vás dívá. Můžete se o tom přesvědčit. Nejprve se přesvědčí levá půlka sálu... 

(zmíněný herec nepokrytě stočí oči naznačeným směrem)

 ...ano, vidíte to? A teď pravá polovina sálu. 

(Hra se opakuje.) 

Přesvědčí se balkon. Je to úžasné - můžete živý obraz odměnit potleskem a uděláme si přestávku.
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